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IMTPOBJEMATUKA BUSHAYEHHS TEPMIHA «<HEOJOTI'I3M)»
B CYYACHIM HIMEIIBKIN MOBI

PROBLEMATICS OF DEFINING THE TERM “NEOLOGISM”
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Heonocizmu € nesnum gpernomenom y HimeybKiil Mogi, AKUL OMpuUMas akmuenuil po3eumox 3 XX cmonimms. 3a-
BOSIKU OOCHIOINHCEHHIO HEONLO2I3MI8 NPOBOOSIMb AHALI3 OHOBNEHHSL IeKCUYHO20 CKady Himeybkoi mosu. Ocodnueozo
inmepecy 3apaz HaOY8ae 00CAIONCEHHI HeON02I3MIB, YIMBOPEHUX NI YAC KPUZ0BUX CUMyayiil y cycnitbcmsi. Ane da-
JIeKO He 6CI JIeKCUUHI HAOXOOMHCEHH MOXCHA 8IOHecmu 00 Kame2opii Heonoeismie. Hapas3i icnye 6acamo mouox 30py
3 IPUBOOY GUSHAUEHHSL CYIMHOCMI Kame2opii «Heon02izmy, ale €OUH020 YHI(PIKO8aH020 usHAUEHHS OAHOI Kame2opii
ne icnye. Omoice, akmyanbHicms 06pAHOT MmeMu BUSHAYACTNBCA HOBUM PAKYPCOM AHANIZY NPOOIeM BUBHAYEHHS Kd-
mezopii «Heon02i3M» 6 YMOBAX KpU308ux cumyayiti y cycnitbcmsi. Mema cmammi — npoananizysamu pesynvma-
mu Q0CHIONCEHb 3AKOPOOHHUX MA BIMYUSHAHUX 6UEHUX-TIHSBICIIE CMOCOBHO GU3HAUEHHS KAMe2opii «Heol02i3My,
V3aeanbHumu npooiemu i0eHmupikayii Heono2izmie 8 HiMeybKitl Mol ma chopmynroeamu 81acHe 6auents Wooo
cymuocmi 0anoi kamezopii. Peanizayiss nocmaeienoi memu nepeoodaiae GUpPIilieH st HU3KU HACMYNHUX 3d60AHD:
1) ananiz oepiniyiti mepminy «Heono2izm» ma UOLLEHHs NPOOIEeM CYNEPEUIUBOCMI NOHAMMS «HEON02I3M» Y Cyuac-
HOMY MOBO3HABCMEI; 2) (hOpMYIIO8AHHA 61ACHOI OYMKU W00 BUSHAYEHHS HEON02I3MI8 Y CYYACHII HIMeYbKill MOBI.
Haykoea nosusna. Y cmammi npedcmasieHuil asmopcubKiu nioxio 00 GU3HAUEHHA HeON02I3MI8 CYYACHOT HIMeYbKOT
MO8U. YV GUCHOBKAX 3A3HAYUMO, WO NPOANHATIZ08AHUL MAMEPIAN 0a8 3MO2Y V3A2aNbHUMU NPOOIeMU GU3HAYEHHS Ka-
me2opii «HeoNo2i3M» 8 HIMeYbKIll MOBI Ma OOKAAOHO SUKAACTU 1 OOTPYHIMY8AMU A8MOPCLKUL NIOXI0 00 8UZHAYEH-
HSl HEONL02I3MI6 CYHaCHOI HIMeybKoi MOBU. JIOCIiOHCeH s HeON02i3MI8 HIMEYbKOL MOBU CbO2OOHI € NEPCHEKMUBHUM,
aoace 3 nepiody nandemii COVID 19 1i no cboeo0HiwHiti uac KitbKicms Heonociamie cmpimko 3pocia. Ocobnusuil
iHmepec y nodansuux 00CIIONCEHHAX BUKIUKAE AHANI3 CLOBOMBIPHUX MOoOeell HeoN02i3Mi8.

Knrouosi cnosa: neonocizm, npobiemamurxa, Cynepeyuiugicms Ho8U3Hu, Kpumepii i0enmugikayii.

Neologisms are a certain phenomenon in the German language, which has been actively developed since the
20th century. Thanks to the study of neologisms, an analysis of updating the lexical composition of the German
language is carried out. The study of neologisms formed during crisis situations in society is now gaining special
interest. But not all lexical entries can be attributed to the category of neologisms. Currently, there are many points
of view regarding the definition of the essence of the category "neologism”, but there is no single unified definition of
this category. Therefore, the relevance of the chosen topic is determined by a new angle of analysis of the problems
of defining the category "neologism" in the context of crisis situations in society. The aim of the article is to analyze
the results of research by foreign and domestic linguists regarding the definition of the category "neologism", to
summarize the problems of identifying neologisms in the German language and to formulate one's own vision
regarding the essence of this category. Realization of the set purpose provides the decision of a number of problems,
such as: 1) analysis of definitions of the term "neologism" and selection of problems of contradiction of the concept
"neologism"” in modern linguistics; 2) formulating one's own opinion regarding the definition of neologisms in
the modern German language. Scientific novelty. The article presents the author's approach to the definition of
neologisms of the modern German language. In conclusion, we note that the analyzed material made it possible
to generalize the problems of defining the category "neologism" in the German language and to explain in detail
and substantiate the author's approach to the definition of neologisms in the modern German language. The study
of neologisms of the German language today is promising, since the number of neologisms has increased rapidly
since the period of the COVID 19 pandemic and until today. The analysis of word-forming models of neologisms is
of particular interest in further research.

Key words: neologism, problematic, contradiction of novelty, identification criteria.
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IlocranoBka npodsaemu. [lonoBHEeHHs ClI0B-
HUKOBOTO 3aracy HiMeIbKOT MOBH, SIK 1 Oy/Ib-KOT
1HIIOT MOBH, € Ge3nepepBHuM nporecom. Crpim-
KU PO3BUTOK Cy4acHoro CBITY, IOJIITHYHI, COLIi-
albHI Ta KyJABTYpHI 3B’SI3KU 13 3apy61>1<HHMH
KpaiHaMH, BIUIUB HAYKOBO-TEXHIYHOIO IIPOrpeCy,
a TaKOXX KPU30B1 3MiHHM B COLIaJTbHO-EKOHOMIY-
HOMY CEpelOBHILI MPHU3BOAATH 1O MOCTIHHOT
3MIHU CJIOBHUKOBOTO CKJIQJy Cy4acHOi HiMellb-
K01 MoBH. O/iHaK ICHy€ HU3Ka IPOOIIEM Ta CyIiep-
CYHOCTEH LI0/0 BU3HAYCHHS KaTeropii «Heoso-
ri3M» y Cy4aCHUX JIIHTBICTUYHUX JTOCIIKEHHSIX,
0 NOoTpedye MONANBIIOr0 BUBUEHHS CYTHOCTI
JTAHOTO MOHSATTS.

BuznauenHss Merm JociilkeHHss. Mera
CTaTTi — MpoaHali3yBaTH pe3yJbTaTH TOCIi-
JUKCHb 3aKOPJOHHUX Ta BITYM3HSHAX BYCHHX-
JIHTBICTIB CTOCOBHO BH3HAYEHHS JIEKCUYHOT
Kareropii «HeoJoriaMm», y3arajabHUTH np06neMH
imeHTudikalii Heonori3MiB B HIMEIIbKii MOBI1 Ta
chopMymroBaTH BiIacHe O0aueHHs MO0 CYTHOCTI
naHoi kateropii. Peamizarisi mocraBneHoOi METH
nependayae BUPIMICHHS HU3KU 3aBAaHb, SK-OT:
1) ananiz aediniuii TepMiHYy «HEOJOTi3M» Ta
BUJIUVICHHSI NPOOJEM CyHepewIMBOCTI MOHATTS
«HEOJIOTI3M» y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI;
2) popmyiroBaHHS BIACHOT YMKH LI0/10 BU3HA-
YEeHHs HEOJIOT13MIB y Cy4yacHii HiMEIbKiil MOBI.

Metoam pociizkeHHs. Y CTarTi 3aCTOCOBY-
BAJIMCSI HACTYITHI METOIU JTOCIIDKEeHH: 1) rino-
TETUKO-JCAYKTHBHUMA, IO IOISrae y BizOOpi
marepiaiy, Horo ysarajlbHeHHI 1HJyKTHBHAM CIIO-
coboM 1 JC/lyKTHBHOMY BUSIBJICHHI HOBHX PE3YJib-
TariB; 2) ONMMCOBHH METOJ, 11O BKIOYAE B cebe
CIIOCTCPEXKCHHS, IHTEPIPETALio, y3aralbHCHH
Ta KIacuQikaIlio aHaIi30BaHOTO MaTepiay.

AHaNi3 OCTaHHIX JOC/iIKeHb i my0Jika-
niif. JlocnmipkeHHIO HEOJOTI3MIB Yy HIMEIbKIi
MOBI1 IPUCBSYEHI POOOTH TaKUX BITUYM3HSIHHUX Ta
3aKOpJOHHUX BUCHUX, siK: J[. Bopuc [1], O. Ciaba
[3], FO. Crexko [4],B. Yerinosa [5], H. Elsen [9],
F. Kluge [11], T. Schippan [12], D. Steffens [13]
Ta I1HIINX. O,uHaK HE3BAXKAIOUM HA ITOCTIMHUI
IHTEpeC HAyKOBLIB 10 npo6neMH HEOJIOT13MiB
Ta JIEKCUYHUX 1HHOBAIIiH, a TaKoXK p13H0MaH1TT;1
HAIPAMKIB [POBEACHNUX TOCII/DKCHb, LMK Psijt
IMTaHb LI0/0 IACHTU(DIKALIT HEOIOT13MIB, yTBO-
PCHUX I/ YaC KPU30BUX CUTYALIH B CyCIIUIBCTBI
3aJIUILIAETHCS HEIOCTATHHO BUCBITICHHUM.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay zloc.ni-
JUKEHHSI. HpoGneMa YTBOPEHHS HOBHX CIIB Y
HIMELBKIN MOBI i JI0C1 € akTyanbHOW. OnHaK, 32
pe3yibTaraMu MpoaHali30BaHUX JIHIBICTHYHHUX
nocmipkensb [1; 3545 5;9; 11; 12; 13] BusiBu0CH,
L0 HE MAae €JUHOrO yHl(I)lKOBaHOFO OISy
II0ZI0 CYTHOCTI MOHSATTS «HEOoNori3m» (Tabm. 1).
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Bizomo, 1110 y JIHIBICTUL HEOJIOTI3MH JOCII-
JUKYIOTB 3TIO3ULIH CTHIICTHYHOT, ICHXOIIHTBiC-
TUYHOI, J€HOTaTUBHOI, CTPYKTYPHOI TaiCTOpPHY-
HO1 TEOPiif, 1110 0a3yI0ThCs HAa KPUTEPISX HOBU3HU
MOXO/KEHHSI, AKIO3HAYAI0Th JICHOTATa, HOBU3HY
dopMH 1 3HAUEHHS CJIOBA, HOBU3HY B)KMBAHHS
OJIMHHULII B JIITEPATYpHii MOBI, a TaKOX y MOBI
okpemux ii HociiB [2]. OgHak, icHye i JIHTBO-
¢inocodcebka Teopis HEOJOTI3MIB, IO 3AMPOIIO-
HoBana /I. bopucowm [1].

Jlis BU3HAYECHHSI HOBUX JIGKCUYHUX OJMHUIb
Ha aymxy 1O. Crexko [4, c. 118] y cyqaCHiﬁ
niHrBiCTnui iCHye HH3Ka TeleHlB HaI/IBl,Z[O-
MILIMMH 3 SKHX € TaKi TEPMiHU-CHHOHIMH SK
«HOBOTBIP», «KHOBOYTBOPECHHS», «IHHOBAIIsD» Ta
KJIACUYHHUIA TepMiH «Heosorizm». «Heomorizm»
€ 3aM03UYECHHSIM-KOMIIO3UTOM ([néos| «HOBUII»
Ta [logos] «cimoBo») i3 ¢paHIy3pKOi MOBH, IO
CTaJI0 BHUKOPUCTOBYBAaTUCS B TepMaHICTUII 3
cepequun XVIII cr. [2, ¢. 222]. ®. Kiyre koH-
LCHTPYE yBary Hpu BU3HAYCHHI1 HGOJIOFBMIB y
CBOili poOOTI came Ha elleMEeHTI “Heo-“, K Ha
CJIOBOTBIPHOMY €JIEMEHTI IaHOTO TepPMiHY 31 3Ha-
YEHHSIM «HOBHI, HOBOYTBOpeHU». Jlesiki MOBO3-
HaBIIi, Taki sk B. Ycrinosa [5, 155], O. Cnaba
[3, 152] TpakTyrOTh HEOJOTi3M SIK CIIOBO, 3Ha-
YeHHS1 a0 CIIOMYy4YeHHS CIIiB, L0 MO3HAYaIOTh
HOBY pealito (HpC,Z[MeT abo HOHHTTH) Ta iCHY-
I0Tb y MOBI HelloBruil 4ac, onnak, FO. Crexko
[4, c. 118] BU3HAUa€e HEOJIOTI3MH SIK CJIOBA, IO
JI0C1 HE BBIUIILIM B y3YyC.

Himenpka nocmigauis T. Schippan [12, c. 244]
BBA)XA€ HEOJIOTI3MOM HOBOYTBOPCHHs (CIIOBa,
YTBOpPEHI 3a MOJIETIAMH CJIOBOTBOPEHHS) 1 CJIO-
BOTBOpU (TIEpBICHI 3B’S3KH (POPMOTBOPIB 13 3HA-
YEHHSIMH — TBOPEHHS HOBUX MopdeMm. 3rifHo
3 podoroto H. Bussmann [7, c. 794], y repma-
HICTHLI PO3DI3HIOIOTH Taki BUIAM CTBOPCHHA
HEOJIOTI3MIB: @) YTBOPEHHS HOBUX BHCIIOBIB Ha
OCHOBI BXX€ HasBHMX MOP(QOJIOTriuHUX 3ac00iB 1
KOHCTpyKTUBHUX npaBuil (Wortbildung); 0) pos-
mupeHHs: 3HadeHb (Bedeutungserweiterung);
B) 3amosuyeHHs 3 iHmUX MoB (Entlehnung);
T') KOMITO3UTH 3 METa)OPUIHUMH CKIIAJIOBHMH; [T
YTBOPEHHS HOBHUX CJIB 13 HasBHUX (DOHETUUHHUX
3aco0iB (Wortschopfung, Kunstwortbildung).

D. Steffens [13, c. 3] BBaxae, 10 KaHAUAATH
Ha HEOJIOTi3MH IMOBUHHI:

— OyTH HOBHMM 32 JIOCIIJUKYBAHHH TEPioz;

— OyTH YaCTHHOIO 3arajbHOI MOBH;

— BIJIIOBIaTH HIMELIbKOMY BXKHTKY.

Takosx, i 9ac T0CTiHKEHHS HEONOT13MiB OyI10
BCTAHOBJIEHO, III0 X HAWOLIbIIA KIIBKICTH BHHH-
Kae T 4ac Oyab-sIKMX IOTPSCIHb y CYCIUIBCTBI.
Jlo Takux MOTPSCIHb MOMKHA BIJHECTH: IOSBY
HOBHUX COLIaJIbHO-€KOHOMIYHUX peasiiid, BIKpHUT-
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Tabmums 1
CykynHicThb 1e¢iHilii TepMiHy «He0JI0ri3M»

ABTOp

Hedininis

H. Elsen

“Neologismen sind allgemein neue Worter, im weiteren Sinne zéhlen dazu auch Okkasionalismen
(Einmal- und Gelegenheitsbildungen). Neue Worter entstehen zumeist durch Wortbildung
(Kinderunivorlesung, Supermond), aber auch durch Fremdwortiibernahme (Brexit, Wrap),
Bedeutungsverianderung (divers fiir das dritte Geschlecht, Geisterflug [Flug ohne Passagiere])
oder, selten, Kunstwortbildung (Froop, Zalando)“ [9, S. 114]

F. Kluge

,,Neo— ist Wortbildungselement mit der Bedeutung 'neu-, neugebildet’ (z.B. in Neologismus). Aus
gr. ne’os ‘neu’ und dessen Kompositionsform iibernommen in gelehrten Bildungen und dann zur
Bezeichnung von Nachfolgern kiinstlerischer oder politischer Richtungen verwendet“[11, S. 652].

T. Schippan

,»Als Neologismen werden gewohnlich Neubildungen (nach Wortbildungsmodellen gebildeter
Worter) und Wortschdpfungen (erstmalige Verbindungen von Formativen und Bedeutungen —
Entstehung neuer Morpheme) bezeichnet.*

[12, S. 244].

D. Steffens

,Die Neologismuskandidaten miissen demzufolge:

— neu fiir den untersuchten Zeitraum sein

— Bestandteil der Allgemeinsprache sein und

— dem deutschen Sprachgebrauch entsprechen.

(Letzteres bedeutet fiir Entlehnungen aus anderen Sprachen die Anpassung an das deutsche
Sprachsystem, die sich in erster Linie in SubstantivgroB3schreibung, Genuszuweisung, Flexion
duflert.)” [13, S. 3]“

. bopuc

“Heosori3aM MOXKHA BU3HAYHUTH K OJJMHHUIIO JICKCUYHOTO 200 (hpa3eosioriyHOro piBHS, sIKa
XapaKTepu3y€eThCs a0COIIOTHOO a00 BiTHOCHOK HOBU3HOIO 32 aKTyalli3alliiHUM, TeHETHYHUM,
IJI0CeMaTHYHHUM, JCHOTATUBHKUM 1/ 200 MOBHO-MOBJICHHEBUM mapamerpamu’ [1, ¢. 59].

O. Cmaba

“ITix TepMiHAMHU-HEOJIOTI3MaMK PO3YMITHMEMO HOBI (3a CBOIMHU 3HAYEHHSIM 200 (OPMOIO,
abo GopMoI0 1 3HAYCHHSIM) OIMHUIII JISKCHYHOI CUCTEMHU MOBH, SIKi 1ICHTU(IKYOTBCS SIK TaKi
IIPEACTaBHUKAMH JJaHOT MOBHO{ CIIJIBHOTH i BiIoOpakeHa y CIOBHHMKY HOBHX cniB” [3, c. 152].

1O. Crexko

»»3arajom TepMiH HEOJIOrI3M ™ BIKMBAEThCS SIK CHHOHIM “iHHOBauii™. “JlociuKyro4n nporec
HeoJorizanii MOBJICHHSI, LIIIKOM BUIIPaBIaHUM Oyrie BiTHECTH JI0 HEOJIOT13MiB JIEKCUKOCEeMaHTHYHI
HOBOYTBOPEHHSI — CJIOBA, CJIOBOCIIONYYCHHSI, (PPA3COIIOri3MH, CICHII3MH, )KAProHi3MH, KOTPHMA
HACHYEHE NPOCTOPIYHs MEBHUX COLIAIBHUX IPYII, ABTOPCHKI HOBALi (OKa310HaJ]13MI/I) TOIIIO, SIKi
BXKHBA€ MOBEIIb 1038 HOPMATHBHOIO MOBOIO HE3AJIEXKHO BiJ IPUPOM IX MOXOMKEHHS Ta Yacy
(GyHKIIOHYBaHHS. YTIM KO)KHE “HOBE” CIIOBO Ma€ CTaTyC HEOJIOTI3MY JIOTH, JOKH HE IHTETPYEThCS Y
3araJbHOBU3HAHY y3BHUacHY MOBY ™ [4, c. 118].

B. Ycrinosa

“CpOTOJTHI MTOHSTTS «HEOJIOT13M» HAOyBa€e IMHUPOKOTO 3MICTY, OCKIIBKH, KpIM 1HHOBAITIH
JiTepaTypHOi MOBH, iICHY€ BEJIMKA KiJIbKICTh OIMHUIID, SIKi 3HAXOIATHCS Ha «1epudepii» ii cucremMu
(Tepminu, npoQ)eciOHanBMH CJICHT13MH, JKaproHi3MH TOLLO). HepeTBOpeHHSI MOJIOHUX OMHUIID
Ha OZ[I/IHI/II_II 3araljbHOI MOBH POOMTB iX IHHOBALIAIMY SIK i3 IO3ULIT PO3BHTKY CIIOBHHKOBOTO CKIIay,
TaK i y 3B’3Ky 3 iX CIPHHHSTTAM SIK HEOJIOTI3MiB GUIBLIICTIO HOCIIB, OCKUIbKA BOHH OyIIH BifoMi
JIMIIE He3HauHIM 1X yacTuHi” [5, ¢. 155].

TIB B rajfy3l HayKH 1 TEXHIKH, JOCSTHEHb B cdepi
KynbTypH Toio. Hanpuknan, y Himeuuuni nexcu-
korpadu IHcTuTyTY HiMernpkoi MoBU iMeH1 Jleito-
Hita 316pamu nonaa 1200 HOBUX CITiB, TTOB’SI3aHUX
13 maHnmemiero kopoHaBipycy [6]. JlocmimkeHHs
HOBHX ciiB 2023 poKy IMOKa3yrOTh, IO HIMEIbKa
MOBa BUSIBIISIETHCS 17I€AJIbHUM 1HCTPYMEHTOM ISt
MOCTIMHOTO YTBOPEHHSI HOBUX CJIOBOCIOIYYEHb 13
JIEKCEMOIO «-KpH3a», SIK Halpukiai: ,, Weizenkrise*
(mmennyHa kpu3a); ,,Lieferkettenkrise® (xpuza
JIAHITIOXKKA ITocTavdanHs) [15].

3 mpoaHai30BaHOTO MaTepialy MOXKHa y3a-
TraJTbHUTH OCHOBHI O3HAKH HEOJIOT13MIB:

1.HOBU3HA TOXO/UKEHHS (HASIBHICTH HOBOL
Mop(emMH; HOBOTO CEMaHTUYHOTO 3HA4YCHHS;
MMO3HAYEHHST HOBOI pealtii ToIIo);

2. BUHUKHEHHSL, 1K TIPABUJIO, 111 4ac Oyab-sKHX
MOTPSICIHD Y CYCIHUIbCTBI (HANpUKIA, TaHAEMis
COVID 19, cormianpbHO-eKOHOMIYHA KpH3a TOIIIO);

3.BIAMOBIIHICTH HIMEIIBKOMY BXKUTKY;

4.icHyBaHHS B IEBHUH MOMEHT Yacy B HIMEI[b-
KOMOBHOMY TIPOCTODI.

Himennka JOCIII JHALS H. Elsen
[9, c. 114] BBaxae, MO B HIUPOKOMY CEHCI
10 HEOJOri3MIB BIJHOCITHCI TaKOK I OKa-
310HaMI3MU. A yKpaiHCBKUH  JIOCHIIHUK
10. Crexxo [4, c. 118] BBaXkae, M0 10 HEOJIOT13-
MIB MOJKHA BIJTHECTH OKPIM OKa3i0HAII3MIB IIIe
i1 ppazeonorizmu, CIEHT13MH, ’KaproHi3MHU TOILIO.
TakuM 9MHOM, MH Oa4UMO, IO BU3HAYCHHS Tep-
MiHA «HEOJIOTI3M» Mae€ IeBHI HETOYHOCTI, 110
MOPOIKYE KOJIO TTPo0Iem, siKi HOTpe6yIOTB BI/Ipl-
menHs. Beaxkaemo, 1o st p03yM1HH${ TEPMiHY
«HEOJIOTI3M» HOTp16He BHUpIIIEHHS TIpo0sieM
BU3HAUCHHS MPUPOIN HOBU3HH Yy HEOJIOTi3Max.
TakyuM Y4MHOM, Ha HaIl MOV, 10 HaHMBaKIIMBI-
IUX TIPOOJIeM BU3HAYEHHS TEPMIHY «HEOJIOT13M)
HaJIEKaTh:
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1) cynepedHicTh MIOA0 MOHSATTS HOBU3HU;

2) HEBU3HAUYEHICTb MOBHHUX DIBHIB, Ha SKHUX
peani3yrThcst HEOJOT13MH;

3) HETOYHOCTI 100 BU3HAYCHHS MPOMIKKY
qacy, Ha MPOTA31 IKOT0 HOBE CJIOBO 3AJIUIIAE€THCS
HEOJIOT13MOM;

4) cynepevHiCTh W00 BIIHOLICHHS OKa3io-
HaJII3MIB, (hPA3eONOTI3MIB Ta IHIIMX BHAIB HOBO-
YTBOPEHB /10 HEOJIOTI13MiB.

VY3aranbHUBIIM HaWBaXJIUBIII MpoOieMu,
MU 0a4MMoO, IO BapTO 3BaKaTW Ha TOHM (QaxT,
[0 BIAYYTTS JIIHTBICTUYHOI HOBW3HU 1H]IUBI-
JaMH € J10BOJIi abcTpakTHUM. Tak, 3 MpUBOLY
YTOUHEHHSI BU3HAYEHHS TEPMIHY «HEOJIOTi3M»
HaOyBae  aKTyaJbHOCTI JIHIBO(dLIOCO(CHKA
TEOpisl HEOJOri3MIB, W0 OmucaHa y poOoTi
A bopuca [1, c. 58]. [Towyk HOBOI Teopii Bu3Ha-
YCHHSI HEOJIOT'13MIB SIK [IPOTUBATM BKE ICHYIO‘-II/IM
KOHTPOBEPCIAHUM TeopisM OyB BUKJIMKaHUH
NPAYHHOI0  CYO' €KTI/IB13My IICUXOJIIHTBICTHY-
HOI 1 CTPYKTYpHOI TEOpil Ta MPECKPUNTHBIZMY
JeKcuKorpadiuyHoi i AEHOTAaTUBHOI TeOpill Heo-
aorizmiB. Otxe, 6a3o010 niHrBoQiI0codChKOT
teopii /. bopuca € npunyuieHHs, mo MmoHATTS
HOBHU3HU OIIOCEPEKOBAHO IOB’s3aHE 3 iMa-
HEHTHOIO XapaKTEPUCTHKOI0 MaTepii — pyxom.
Came mporpecuBHHI pyX (pO3BHTOK) y (ino-
codii 3B’S3yI0Th 3 MOSBOIO HOBHX CTaHIB, CHUC-
TeM Touo. ETanmu pO3BUTKY MEBHOIO SIBHINA
y ¢inmocodii B pamkax miHrBogigocodcbkoi
TEOpil HEOJOTi3MIB CHIBCTABISIOTH 3 €Talmamu
KUTTS ciioBa: 1) BUHUKHEHHS (HEOTreHe3); 2)
CTaHOBNEHHS (y3yalizamis, akKlenTyai3amisi,
couianizais, IHCTUTyLIOHami3a1is); 3) 3pLTicTh
(neremnopu3anis); 4) Tpancopmarist (HaOyTTA
CJIOBOM MapKoBaHOCT1). Tak, 3 TOUKH 30py KOH-
KpeTusanii TOHSATTS HOBU3HM, HaWOIIbIINI
IHTEpeC CTAaHOBIATH IEpIIi JBa €Talu >KUTTE-
BOTO IIMKJIY CJIOBa. 3 MPUBOAY NEPiOAY CTAaHOB-
JICHHSI HEOJIOTi3MY, OPEYHO HABECTH IYMKY
ninrBicra W. Teubert, sikuii y cBoiii poOoTi
«Heosorist Ta KOpmyc» TakoX HABOIUTH P
KpUTEPIiB, K1 J03BOJISIIOTH BUSBUTH HEOJIOT13M
[14,c. 131-135]. Bin BBaxkae, o0 cJIOBO MOXKHA
Oys0 11eHTU(IKyBaTH SIK HEOJIOTi3M, BOHO Mae
Oytu B yxuTKy 1-2 poku. Takox, W. Teubert
3a3Hayae, 110 YacTOTa BXKUBAHHS — TAKOXK BaXK-
JUBUI YMHHHUK Yy BU3HAYEHHI HEOJIOT13MY, NpH-
YoMy CJIOBO IOBHHHE BKHMBAaTHUCh y TEKCTax
pizHux xaHpiB. IloBepratounce 10 mpobieMu
CYMepewINBOCTI HOBU3HH, TpeOa BiA3HAYHTH,
o y po6oti /JI. bopuca Oyno BU3HAYEHO I’ ATh
napaMeTpiB CyNepeuyHOCTI HOBHU3HHM, a caMme:
aKTyai3aliifHoro, reHETUYHOrOo, TIIOCEeMaTH-
HOTO, JCHOTAaTUBHOI'O Ta MOBHO-MOBJICHHEBOTO
[1; 56]. Onuc BKa3zaHUX BUILE TApaMEeTPiB HaBe-
nemo y tabnuui 2.
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Tabmuis 2
Onuc napameTpiB cynepe4MBOCTi HOBU3HH
3rigHo Jinrsodiiocodpchkoi Teopii HeoJ10TiI3MIB

IMapamerp

Omnuc napamerpa

MicTutb y co0i He TiIJIBKH

1. AKTyani3aiiifiHui | pO3yMiHHS HEOJIOT13MY SIK ITLTKOM
HOBOTO, a i1 BIPOPKEHOTO CJIOBA.
MictuTts y cobi 1Ba piBHI
CyNepeYHOCTI HOBU3HU:
1-HOBH3HA JIEKCHUKH TTEBHOI

MOBH € a0COJIFOTHOIO, a HOBHU3HA
3aII03UYEHO]T JIEKCUKH €
BIJIHOCHOIO; 2— HOBH3HA CJIOBA
P BHYTPINTHBOMY 3aIll03HYCHHI
00MEKYEThCS BUKITIOUHO

CTHIIEM — / ITHTBEMOIO —
PELUIIIEHTOM 1 SIK TPABHIIO HE
MOIIUPIOETHCS HA CTHITb — /
JITHTBEMY — JIOHODA.

Mictuth y co0i pi3He BUSBICHHS
HOBH3HU Yy IIJIaHI 3MICTY 1 MJIaHi
BUPaXEHHsI, @ caMe: a0COTIOTHUMA
XapakTep HOBU3HH (IIe HAsBHICTh
HOBOI (hOpMH Ta HOBOTO 3MiCTy
JIEKCUYHOI OJTMHMILI); BiTHOCHHHA
XapakTep HOBU3HH (1€ HasIBHICTb
HOBOI ()OPMHU Ta CTAPOTO 3MICTY
abo crapoi (hopMu Ta HOBOTO
3MICTy JI€KCHYHOI OAMHUII).
MicTutb y co0i CynepedHicTh
HOBH3HHU 3a JICHOTATUBHOIO
ITOTEHIIIE€I0 HEOJIOT13MIB, a came:
1. abcomroTHA HOBH3HA

(KoJIM HOBE CIIOBO BUPayKae HOBE
TIOHSTTS);

2. BiTHOCHA HOBH3HA (KOJIM HOBE
CJIOBO BHPaXKa€ BiJIOME MOHATT);
3. BiJHOCHA HOBHU3HA, 1110 HAaOyBae
BIJITIHKIB €KCIIPECUBHOCTI

(y dyTypoori3mis).

MicTuThb B CBOIif OCHOBI
po0OaeMy BU3HAUCHHS
aJIeKBaTHOTO CIiBBiHOIICHHS
MIX MOHSTTAMH «HEOJIOTI3M»

Ta «OKa3ioHai3M» K (pakramMu
MOBH 11 MOBJIEHHS BIJIIIOBiIHO.

2. I'egeTnynuit

3. I'mocemarnunuii

4. JleHOTaTUBHHUI

5. MoBHO-
MOBJICHHEBHUI

Omxe, Mu 6aynMo, IO ICHY€ HHU3Ka Cymep-
€UHOCTEH II0/I0 BIJHOIICHHS HOBOYTBOPEHb JI0
Heosori3miB. Hanpukian, npoGieMa BU3HaAuYCHHS
aJICKBAaTHOIO CHiBBi,Z[HOH_IeHHH MDK HOHSTTSIMHA
«HEOJIOTI3M» Ta «OKa310HANI3M» JI0Ci € He BUPI-
mieHo0. IcHye aymKka, 10 KOJH OKa3ioHaTi3MH
CTaIOTh YaCTUHOIO 3arajbHOTO CJIOBHHUKA 1 HaOy-
BAOTh I[IEBHOTO PIBHS IOMYJISAPHOCTI, iX MOXKHA
Knacmpncylsam sK HeonorizmHu [8, c. 557]. Tak,
TYypeUbKHA  JAOCIiTHUK Ilker Coltii  Buninse
“Okkasionelle  Neologismen”  (oka3ioHalbHi
HEOJIOTi3MH), SIKI BUHUKAIOTh Y KOHTEKCTI CHTY-
arii CHiJKyBaHHS, aje IMOTIM He BUKOPHCTOBY-
I0ThCsL 3HOBY; “Vorlibergehende Neologismen”
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(MHUTTEBI HEOJIOTI3MH), SIKI BUHUKAIOTh y TIEBHUIA
MOMEHT 4acy 1 TAaKO)X IHTEeHCUBHO BUKOPUCTOBY-
IOThCSI, aJie He 3HAXOATh CBOTO HUISAXY IO OCHO-
BHOIO cii0BHHKa; Ta “Tempordre Neologismen”
(TMMYacoBi HCOHOFISMI/I) SIK1 € HOBUMU CIIOBAaMH
1 3HAXOJISTH BXIJ[ B y3yC Ta y CIOBHUKOBHIA 3a11ac
neBHOi cowjanbHoi rpymu [8, c. 558]. Takum
YMHOM, ICHYIOTb JI0CIIIAHHUKH, SIK1 JOTPHMYIOTHCS
TOYKY 30Dy, L0 MPH po3Me>1<yBaHH1 HEOJIOT13MiB
W OKa3l0HAII3MIB, MOKJIMBUKI Hepexm BlIl cTa-
TyCy OKa310HaJi3My [0 HEOJIOri3My. AJie ICHy€e i
IHIIA TOYKA 30Dy, L0 OKa3iOHAII3MH CIILJ| BIAPI3-
HATH BiJ HeosorizMiB. Takoi TOUku 30py AOTpU-
MYIOThCS HiMelbKi nocmianuku T. Schippan [12],
D. Steffens [13]. Ha naury gymky, ciig npuitmMati
70 yBaru Kputepii ineHTH(dikaiii HEolori3mis
MIPH aHaJi31 TaKUX JEKCHKOCEMaHTUYHUX HOBO-
YTBOPEHb, SIK: OKa3iOHaII3MH, (paseosnorisMu
touo. OTXe, 3 HaIOi TOYKU 30pY, KPUTEPIIMHU
l,Z[GHTI/I(blKaLlll HEOJIOT'13MiB €:

1.HoBu3Ha, siky MOKHA JIOBECTH;

2.UacoBa 0GMesKeHiCTh IcHyBaHHsl (IIPOTSIK-
HICTb Y «MOBHOMY IIPOCTOPI»;

3.y’KUBaHICTh, JICKCUKAIII3allisl Ta 1HTErpallis
B JICKCHYHY CHCTEMY MOBH.

Omnwucani Kpurepii MOXHAa NPEACTABUTH Yy
BUDVISLI (OPMYIIH:

[<K,<K,<K,<F,

ne | — indopmartiiine BiioOpaxeHHs HEOJIOTI3MY;

K, — niaxin 1o igeHtudikanii Heonorismy Ha
OCHOBI YKMBaHOCTI, JIEKCHKaIi3amii Ta iHTerpa-
il B IGKCHYHY CUCTEMY MOBH;

K, — ninxin no izeHTudikanii HeosorizMmy Ha
OCHOBI 4aCOBOT OOMEXEHOCT] ICHYBaHHS;

K, mniaxin po igeHtudikanii HeonI0ri3My Ha
OCHOBI JIOBEICHOI HOBU3HHU;

F — Kareropis «Heonorizm».

Pesyabrarn  JoCJTikeHHsI HOBOYTBOPEHb
(JIEKCHYHHX, CEMAHTUYHHUX TOLLO) PEAIi3yOThCS
B cioBHUKax. [lo-mepiie, HEONMOTi3MH BKIIIO-
YalTh JI0 3arajlLHUX MOBHMX CJIOBHMKIB. Tak,
D. Herberg y cBoiit poboti [10, c. 63] 3a3Ha-
qae: “Neologismen-verstanden als im Verlauf
des jeweiligen Erfassungszeitraumes eines
gegebenen Worterbuches neu hinzugekommene
Systembestandteile — sind in allgemeinen
einsprachigen Worterbiichern neben der Masse
der das diachronisch unmarkierte Zentrum
bildenden Einheiten ebenso enthalten wie relativ
zum Erfassungszeitraum als ,,alt“ markierte
systembestandteile”. OTxe, HiMEUbKHI AOCTIA-
HUK MiIKPECIIOE, 1[0 HEOJIOT13MH — 11€ CUCTEMHI
KOMIIOHEHTH, SKI IIOMHO AOmaHl IO CIOBHHKA
IPOTATOM BIJANOBITHOTO IMEpioLy 3amucy Ha
JI0/1aTOK IO MacH OJMHUIb, 1110 YTBOPIOIOTH Jlia-
XPOHIYHO HemapkoBaHuil ueHtp. Hanpuknaz, y
nepeaMoBi 10 BuaanHs Duden Bkasyerbest, 1o
HOBI JIONIOBHEHHS, SIKI HPU3BEIH 10 3HAYHOIO

PO3LIMPEHHs TOPIBHSIHO 3 IMONEpeIHIM BUIaH-
HSIM, € B OCHOBHOMY «CJIOBAaMH $IKi HEUIOJaBHO
BUHUKINY». CinoBHUK Duden BuaaeThcst mounHa-
foun 1ie 3 1880 poky i #oro BHIaHHS OHOBIIIO-
IOThCSl B C€peIHbOMY KOXHI 3 poku. CIOBHHUK
Duden Bunaerbcst biGniorpadiuHum iHCTUTYTOM
B Manreiimi. [HCTUTYT HIMEIBKOi MOBH iMEHI
Jletionina (Das Leibniz-Institut fiir Deutsche
Sprache) y Manreiimi € LEHTPAIbHOIO HayKO-
BOXO YCTAHOBOIO JUIsl TIOKYMCHTYBAHHS Ta poci-
JUKCHHSI HIMELIbKOT MOBH B CY4aCHI! Ta HOBITHIH
ictopii. [IpeameroM ROCHIPKEHb Y BILALIL JICK-
CUKU IHCTI/ITyTy HiMeIbKo1 MOBH iMeHi JIeiOHima
€ JICKCHYHUH IHBEHTAP Cy4acCHOT HIMELBKOT MOBH
Ta il HOBITHS ICTOPisL. Y IOCHITHULBKUX MPOEK-
Tax BIJIUTY JIEKCUKU 00’ €KTaMU JTOCIIIKEHHS €
Pi3HI KJacH JIGKCHYHUX OJMHHIIb, TaKi sIK HEO-
JIOTI3MHM, 3allO3MYCHHS Ta IHIIOMOBHI CJIOBa,
JiecIoBa 3 IX apryMEHTHUMH CTPYKTYpaMHu, CJI0-
BOCTIOJIyY€HHS, KOMIIO3UTH, JAUCKYpPCHO-CIIELH-
(iuHI JeKCeMHU Ta JIEKCUKOH HEEBPONEHCHKUX
PI3HOBUAIB HIMEILKOI MOBH; SIKi ONUCYBalH,
JOKyMEHTYBAIN Ta pOGI/I.III/I npeaMeroM Gopmy-
BAHHsI JIIHIBICTHYHO TEOPIT.

OxpiM iHTerpauii HEOJOri3MIB 0 3araib-
HUX CJOBHUKIB Y Ml)KHapOIlHII/I nexcukorpadii
YCHIUIHO MPAaKTUKYEThCS APYTHH LITAX perpe-
3€HTAIlll HEOJIOTI3MIB: pO3po0Ka CHpPaBXKHIX
CIIOBHHMKIB HEOJIOTi3MiB. MU BBaXxa€eMo, IO
CIIOBHMKHM HEOJIOTI3MIB — L€ HaiiparioHab-
HILMI CHOCIO 3amucy # ONUCY HEOJOTi3MiB.
D. Herberg HaBoauTh HACTYIHI HeOMIKH (hikca-
i1 HEOJIOTI3MIB y 3arajlbHOMOBHUX CJIOBHUKAX:
1) 3arajpHe NpU3HAYEHHS CIIOBHUKA, 1[0 I'OBO-
PUTBH JIMIIE PO YMOBHUI XapakTep JeKCUKOTrpa-
¢bii HeonorizMiB; 2) 6ibIIa TPUBATICTE 0OPOOKH
JIEKCUKH, MOPIBHSAHO 3 (OPMYBaHHSAM CIeIliati-
30BaHOIO CJIOBHUKA HeosorizMmiB [10, ¢. 65].

OTxe, BpaxoBYIOUM DPO3IVISIHYTY Mpobiema-
TUKY, BBO)KA€EMO, 1110 HEOJIOTi3MM 11€ HOBOYTBO-
pEHHSI B HIMEIBKi MOBI (JIEKCUYHI, CEMAaHTUYHI,
rpaMaTH4YHI TOIIO), SKI MOBWHHI BIANOBIIATH
KpUTEPisIM iXHBOT ieHTU(IKaLll, a caMme: MaTH
JIOBEZICHY HOBH3HY; ICHYBaTd B OOMEXECHOMY
4acoOBOMY MPOMIKKY; OyTH Y>KHBaHUMH, JIEKCHU-
KaJTi30BaHUMH Ta IHTETPOBAHUMH B JIEKCHUHY
CHCTEMY MOBH.

BucnoBku i npono3uuii. OTxe, BU3HAYCHHS
TEpPMiHY «HEOJIOTi3M» B HIMEIbKIi MOBI € J10C1
TUCKYCIHMM TUTaHHAM. JlOCHiPKeHHS JTaHOTO
MUTAHHS JJO3BOJIMJIO y3arajJbHUTH CYNIEPEYHOCTI
100 BU3HAYCHHS HEOJIOTI3MIB: CYNEpEUHICTh
II0/I0 MOHSATTS HOBU3HHU; HEBH3HAYEHICTh MOB-
HUX DIBHIB, Ha SIKUX PEajli3yr0ThCsl HEONOTI3MH;
HETOYHOCTI I110J10 BU3HAYCHHS IPOMIXKKY 4acy, Ha
IPOTS31 IKOT0 HOBE CJIOBO 3aJIMILIAETHCS HEOJIOT13-
MOM; CYTIEPEUHICTh BITHOIICHHS OKa310HaJI3MiB,
¢dpazeonoriaMiB Ta iHIIMX BUJIB HOBOYTBOPEHb
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10 HeosorizMiB. Takox Oyli0 3ampoNOHOBAHO
HACTYMHI KpuTepii iAeHTUdIKaIii HEeoJI0ri3MiB:
HOBM3HA, Ky MO)XKHa JIOBECTH; 4acoBa oOMe-
KEHICTh 1ICHYBaHHS (MPOTSDKHICTH Y «MOBHOMY
IPOCTOPI»); YKUBAHICTh, JIEKCHUKai3alis Ta

IHTerpaLisi B JIGKCHYHY cucTeMy MoBU. CTpiMKke
3pOCTaHHSl HEOJIOTI3MIB y HiMelbKiii MOBi 3a
2019-2023 poku OKpeciare MNepcHeKTHBH
NOJAJIBIINX AOCJHIAKEeHb TNPOAYKTUBHOCTI iX
MOJIEJIEN CIIOBOTBOPY.
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